
Posudek bakalářské práce Petry Bayerové 

Neverbální komunikace v televizních pořadech pro děti a mládež 

 

Bakalářská práce Petry Bayerové je věnována komplexnímu tématu, které v sobě 

zahrnuje mj. problematiku analýzy verbální a neverbální komunikace, komunikace s dětmi a 

televizní tvorby, popř. herectví. Komplexnost tématu se odráží i v teoretické části práce 

shrnující relevantní poznatky o vybraných aspektech verbální a neverbální komunikace, o 

vývoji dětí v předškolním a školním věku a v dospívání (včetně neverbální komunikace u 

dětí), o vztahu dětí a televize a o právním pozadí vysílání pro děti v ČR.  Oceňuji, že autorka 

se snažila omezit výklad na témata relevantní pro bakalářskou práci a usilovala o přiměřený 

rozsah teoretické části. Kladně hodnotím také místa, kde autorka směřuje k zasazení 

shrnovaných otázek do širšího kontextu (Watzlawick, Piaget, Cienki aj.; též zmínky o 

interkulturních rozdílech v praktické části), a zařazení části o neverbální komunikaci 

v divadle, resp. v televizi. 

Pokud jde o provedený výzkum, výběr pořadů (Kouzelná školka, Planeta YÓ a Aliho 

parťáci) i omezení na jejich úvodní části pokládám za velmi vhodné, neboť je základem pro 

jistou srovnatelnost materiálu a pro sledování proměn s ohledem na věk diváků. Zkoumané 

vzorky nejsou rozsáhlé, pro bakalářskou práci je však pokládám za dostačující. Kladně 

hodnotím, že autorka si je vědoma omezení svého výzkumu a toho, že pro větší zobecnění by 

bylo třeba výzkum prohloubit.  

Autorka pro přepis verbální části pořadů dobře zvolila zásady korpusu DIALOG a 

vybrala i vhodný způsob popisu gest; přílohy bakalářské práce ukazují, že oba systémy 

zvládla. 

Vlastní analýza obsahuje řadu zajímavých poznatků a ukazuje, že autorka je schopna 

dobře pozorovat komplexní komunikáty. Výklad je místy možná příliš stručný a mohl jít do 

větší hloubky, řada poznatků přitom zůstala „skryta“ v přepisech materiálu (zároveň je však 

snaha o stručnost pochopitelná, neboť rozsah bakalářské práce je omezený). Pro čtenáře by 

bylo příjemné, kdyby mohl zároveň s výkladem neverbálních prostředků sledovat i relevantní 

části transkriptů verbální složky komunikátů; uvedení verbálního kontextu studovaných gest 

by také umožnilo lépe posoudit některé diskutované nejednoznačné doklady (např. nemohla 

by gesta zmiňovaná na s. 51 jako gesta bez vztahu k verbální složce komunikátu souviset 

s něčím dalším v kontextu – např. s projevem jiné osoby?; je výraz ohromení na obr. 30 na s. 

48 spojen s negativní emocí?). 



Závěr přehledně shrnuje rozdíly mezi zkoumanými pořady a naznačuje několik dalších 

možných zajímavých cest výzkumu. 

Výklad je přehledně a logicky uspořádán, práce se zdroji odpovídá požadavkům na 

bakalářské práce. Text obsahuje občasné pravopisné (interpunkční) či formulační nedostatky 

(tvary středního rodu v plurálu typu tyto gesta; formulace typu Gesta … jsou u jednotlivých 

moderátorů poměrně vyrovnaná, s. 40), popř. překlepy.  

U obhajoby by autorka mohla shrnout, zda zkoumaný materiál naznačoval vedle 

rozdílů souvisejících s věkem předpokládaného diváka také nějaké možné rozdílné tendence 

v neverbálním projevu mužů a žen. A bylo by možné některé rysy neverbální komunikace 

moderátorů pořadů pro nejmenší děti pokládat za projevy tzv. řeči (spíše komunikace) 

orientované na dítě? 

 

Práce splňuje požadavky kladené na práce bakalářské, doporučuji ji k obhajobě. Po 

zvážení kladů i nedostatků práce navrhuji hodnocení výborně až velmi dobře podle průběhu 

obhajoby. 
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